
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

Abusive, foul, or threatening language or behavior including harassment and intimidation directed toward 
other tenants or Housing Authority staff will not be tolerated.  Actions motivated by an individual’s race, 
color, national origin, religion, sex, disability, familial status, age or sexual orientation are a violation of Fair 
Housing Laws and specifically prohibited.  Engaging in such behavior shall be considered good cause for 
termination of tenancy. 

 
 
Унизительные, неприличные или угрожающие высказывания или поведение, в том числе 
унижения и угрозы, направленные непосредственно на других жильцов или работников 
Жилищного управления, недопустимы.  Подобные действия, мотивированные расовой 
принадлежностью, цветом кожи человека, его происхождением, религиозными 
убеждениями, полом, наличием инвалидности, семейным положением, возрастом или 
сексуальной ориентацией, являются нарушением законов о справедливом распределении 
жилищного фонда и наказываются особенно строго.  Проявления такого поведения служат 
веской причиной для немедленного выселения нарушителя. 
 
No se tolerará el lenguaje o comportamiento abusivo, grosero o amenazador, incluso el 
acoso y la intimidación dirigida a otros inquilinos o al personal de Housing Authority. Las 
acciones motivadas por la raza, color, nacionalidad, religión, sexo, incapacidad, estado 
civil, edad u orientación sexual de una persona son una violación de las leyes de 
equidad de vivienda (Fair Housing Laws) y están específicamente prohibidas. La 
participación en tal comportamiento será considerada una buena causa para la 
cancelación del arrendamiento. 
 
PasarMelaPbMBan PasaesµaKeRKaK rWPasaKMramKMEhg rWGtþcritEdlmanrYmnUvkarruKKYnrMxan nigkar 
bMPitbMP&yeZVIeLIgedaycMeBaHsMedAeTArkGñkCYlpÞHd*éTeT[t> rWbuK<likrbs´GaC\aZrpÞHrdðnwgmin RtUvGt´
On:neLIy . skmµPaBCMrujedayehtupl BUCsasn* BN(sm|úr sJ¢atiedIm sasna ePT BikarPa
B lk¡N;RKYsar Gayu rWcMNg´cMNUlcitþEpñkpøÚvePTrbs´buK<lmYyrUb> KWCa karelµIsbMBanelIc|ab´ 
Fair Housing Laws [c|ab´lMenAdðanyutþiZm*] 
ehIyRtUvhamXat´CakMhit . karcUlrYmkñúgGtþcritreb[benHKYrRtUvcat´TukCamUlehtulÁRtwmRtUvsMrab´b
JÄb́énkarCYlpÞH . 
 

 
다른 세입자 또는 주택국 직원에 대한 괴롭힘 및 협박을 포함한 욕설이나, 저속하거나 

위협적인 언어나 행동은 용납 되지 않을 것입니다. 개인의 인종, 피부색, 출신 국가, 종교, 

성별, 장애, 가족 관계, 연령 또는 성적 취향 등을 이유로 행하는 행위는 공평주택법(Fair 

Housing Laws)을 위반하는 것이며 특별히 금지되어 있습니다. 그러한 행위에 관여되면 

세입계약의 종료에 충분한 사유가 될 것입니다. 
 
Caay, xadgudub, ama hadal cabsi gelin ama dabeecad la socoto dhibaateyn iyo argagax 
xaga kireysataha ah ama shaqaalaha Housing Authority looma dulqaadanaayo.  Fal ku 
kicid shaqsiyeed sida  jinsiyad, midab, dhalasho, diin, jinsi, cuuryaanimo, xaalad qoys, 
da’da, ama ololeyn galmo waxaa waaye ku xadgudubka Sharciga Xaqa ee Guryaha iyo 
mamnuucid gaar ahaaneed.  Sameynta sida dabeecadahaan  waxaa loo qiimaynayaa 
sabab wanaagsan oo lagaaga saarayo guryaha. 
 
Khoâng khoan dung nhöõng lôøi noùi hoaëc haønh ñoäng haønh hung, tuïc tóu, hoaëc haêm doïa keå caû saùch 
nhieãu vaø haêm he tröïc tieáp ñeán ngöôøi thueâ nhaø khaùc hoaëc nhaân vieân cuûa Cô Quan Gia Cö.  
Nhöõng haønh ñoäng cuûa moät caù nhaân kyø thò veà chuûng toäc, maøu da, nguoàn goác quoác gia, tín 
ngöôõng, phaùi tính, tình traïng taøn taät hay gia ñình, tuoåi taùc hoaëc khuynh höôùng tình duïc ñeàu vi 
phaïm luaät Gia Cö Coâng Baèng vaø bò caám chæ. Nhöõng haønh ñoäng naøy seõ ñöa ñeán haäu quaû bò keát 
thuùc hôïp ñoàng thueâ möôùn. 


